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Hirtelen adódott az iskolai Erasmus+ pályázat keretén belül az az Ulmban rendezett tanári 

továbbképzés, amin végül is részt vettem. Két héttel a kurzus kezdése előtt kínálták fel a 

lehetőséget, mert az eredetileg választott képzési helyszínről nem érkezett visszajelzésem. 

A szervezési bonyodalmakat leszámítva egy színvonalas képzés részese lehettem Ulmban, ahol 

a Duna két partján fekvő város két Bundeslandhoz tartozik (Ulm Baden-Würtemberg, Neu-Ulm 

pedig Bayern tartomány). A különlegesség még abban is rejlett, hogy egy egyedülálló ünnepi 

hétvégének a részesévé váltam, ugyanis július 3. hétvégéjén és az azt követő hétfőn zajlik a 

Schwörmontag és a Nabada ünnep, mely hosszú hagyományra tekint vissza. A tanév ugyan 

még tartott, de a diákokat hétfőn 11 előtt elengedték az iskolából, hogy ők is meghallgathassák 

a polgármester beszédét, amely egy politikai értékelő beszéd és melynek része, hogy 

megesküszik (schwört) az ulmiaknak, hogy minden polgárt egyenlőnek tekint és 

egyenlőképpen bánik velük.  

Az ünnep kora esti órájában pedig az ulmi lakosság apraja és nagyja saját maga által készített 

úszó alkalmatosságon, gumiszörnyeken, kishajón, biciklin leereszkedik a Duna folyón 

(népiesen szólva:nachbaden azaz „NABADA”). Nagy mulatság ez, bőven folyik a helyi sör, a 

Gold Ochsen és minden téren és utcában különféle koncerteken szórakoznak a helyiek és az 

érdeklődő turisták. 

 

                      

 

A hét további részén a kulturális különbségek okozta problémák megoldásán, a jó prezentációs 

technikák elsajátításán és a német nyelv tanulásának nehézségein elmélkedtünk Füsun 

Vollmuth ulmi születésű, de török gyökerekkel rendelkező, angol anyanyelvű, több évig 

Japánban élő jógaoktató tanárunkkal, aki több alkalommal is külön kérésünket meghallgatva 

asztali jógával enyhítette a sok elméleti tananyag okozta fáradtságunkat.  



 

 

Sok élménnyel gazdagodva, tudásomat mélyítve igyekszem most rendszerezni az ismereteket, 

hogy a következő tanévben kollégáim és diákjaim javára tudjam azt fordítani. 

 

 

 


